EBAHI'EJIUE OT NOAHHA, TI'aasa 11
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3aroBop ¢ 1eINbI0
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3aroBop MpOTUB
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Wyneiickue Boxau
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11:45-53

11:45-57

11:45-53

11:45-48
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11:49-52
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11:54

11:54

[Tpubnmxaercs
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11:55-57

11:55-57

11:55-57
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ITPOUYTEHHUE TPETE)E (cmoTpu pazien «Kak npaBuJIbLHO YHTATH BHGIHIOY)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpouruTe rnaBy 3a oxuH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE Je/ICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU MSTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubmuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
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a03arpl He OOTOJyXHOBCHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEJCICHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCETO JUIS TOJNKOBaHWsA. B kaxaom ad3are M0DKHA OBITh OJHA, W TOJIBKO OJHA
TeMa.

1. TlepBsrii ab3arr.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

INOJAPOBHOE M3YYEHUME

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:1-16

Now a certain man was sick, Lazarus of Bethany, the village of Mary and her sister
Martha. ?It was the Mary who anointed the Lord with ointment, and wiped His feet with her
hair, whose brother Lazarus was sick. 3So the sisters sent word to Him, saying, *'Lord, behold,
he whom You love is sick™. “But when Jesus heard this, He said, "' This sickness is not to end in
death, but for the glory of God, so that the Son of God may be glorified by it". *Now Jesus
loved Martha and her sister and Lazarus. °So when He heard that he was sick, He then stayed
two days longer in the place where He was. "Then after this He said to the disciples, ""Let us go
to Judea again™. ®The disciples said to Him, "Rabbi, the Jews were just now seeking to stone
You, and are You going there again?" °Jesus answered, "'Are there not twelve hours in the
day? If anyone walks in the day, he does not stumble, because he sees the light of this
world. *°But if anyone walks in the night, he stumbles, because the light is not in him". *'This
He said, and after that He said to them, **Our friend Lazarus has fallen asleep; but I go, so that
I may awaken him out of sleep™. **The disciples then said to Him, *'Lord, if he has fallen asleep,
he will recover™. *Now Jesus had spoken of his death, but they thought that He was speaking
of literal sleep. *So Jesus then said to them plainly, *"Lazarus is dead, *°and | am glad for your
sakes that | was not there, so that you may believe; but let us go to him". **Therefore Thomas,
who is called Didymus, said to his fellow disciples, ""Let us also go, so that we may die with
Him".

TEKCT IT1O NASB (1995): HMn.11:1-16

"BuLt ke Gosen HeKwmii uesI0BeK, Jlazapes u3 Budanum, u3 cearenus Mapum u cecTpsl eé
Mapddnmi. >Iro GblIa TA Mapus, koropasi momaszaja I'ocmoma mmupom u orépaa Ero nHorm
CBOMMHM BOJIOCaMH, OpaTr kotopoii, Jlazapb, ObL1 00JieH. *Urak, CecTpbl MOCJIAIHN COOOUieHUe
Emy, rosops: «I'ociogu, BOT, TOT, KOro Thl JIlO0OU b, 00JI€H». *Ho xorxa Hucyc ycabimadia 310,
OH ckazan: «I3T1a 00J1e3Hb He VI TOr0, YTO0BbI 3aBepIINTHCS CMePThIO, HO sl cJ1aBbl boxkbei,
4yT00bI ChIH Bokuii MOT OBITH MPOCJIABJICH Yepe3 Hee». 5I/Imcyc ke Jo0ua Mapdy u cectpy eé
u Jlazaps. °A xoraa Ou ycablma, 4To oH 0oJieH, Toraa OH ocrasics elle HA ABa IHSA B TOM
Mecte, 1e¢ OH OBLI. 73aTeM, nocjae 31oro, On ckaszan ydyenukam: «Iloiinémre B HUyner
ONATH». "YUeHHKH CKAa3a/u Emy: «PaBBHM, myaeHm TOJbKO 4YTO NbITATIHCH, NoOUTH Teds
KaMHsIMH, 1 Thl Haemb Tyaa cCHOBa?» 9I/Incyc oTBeTII: «Pa3Be He IBeHAAATH YAaCOB B JHE?
ECJIH KTO XOIHT AHEM, TOT He CHOTHIKAETCS, MOTOMY 4TO OH BHAMT cBeT 3Toro mupa. "Ho ecin
KTO XOAUT HOYBI0, TOT CIIOTHIKAETCS, IOTOMY 4YTO CBETA HET B HEMD>. 310 On cka3zax, a nocie
3Toro OH rosoput um: «Ham apyr Jlazaps ycHys; Ho S uay, 4ro0s1 MHe pa30yauTh ero or
cHay». 2Y4eHHKH TOra CKa3aIH Emy: «"'ocnoam, ecjiv OH yCHYJI, TO OH BbI3JI0POBeeT». 13I/Iﬂcyc
JKe CKa3a/1 0 ero CMepTH, 2 OHH MOXyMaaH, uro OH roBopuT 0 MpocToM che. ~Toraa Uucyc n
cKaszaj uM npsimo: «Jlazaps ymep; Bu A ;G)auylou, paau Bac, 4To MeHsi He ObLJIO TaM, YTOObI
Bbl YBEPOBAJIM; HO MOHAEMTE K HEeMYy». ! ITooTomy ®oma, KOTOPOro HasbiBaJdu biausHenom,
cka3aJ opyeum ydennkam: «lloiigémre 1 MbI TaK:Ke, 4TOObI HaM yMepeTh ¢ Hum».




11:1 «bbla ke 0o0JieH HekHil yeqoBek» 3neck ynmoTpebdiena ¢popma HECOBEPIIEHHOI'O
BUJA. Drto monmpasymeBaeT, 4ro OH ObT OOJIeH HAa MPOTSHDKEHHHM JUIMTENBHOTO IMPOMEXKYTKA
BpeMeHu. OJHAKO, 3Ta Ir11arojabHas GopMa MOXKET IEPEeBOUTHCS U KaK «3a00J1em».

0 «Jlazapb» OTo0 rpedeckas ¢popma apeBHeeBpeiickoro uMenu «Eneaszapy», koropoe o3HadaeT «bor
noMoraeT» win «bor — nmoMouHuk». MoaHH pomyckan, 4ro yurtaread ero EBaHrenus 3Hamud o
npyxoe Mucyca ¢ Mapueir, Mapdoit u Jlazapem (cp. JIk.10:38-42, enuHCTBEHHOE YIIOMHHAHUE O
HUX B CHHONITUYCCKUX EBaHTrenusx).

0 «Bupanum» Dt1o He Ta Budanus, o xoropoii ropoputcs B Tekctax 1:28 u 10:40, u xoropas
pacrnonaraiace Hemojaneky ot HMepuwxona, y pexku HMopaan. Orta xe Budanwms nHaxomumacek Ha
pacCTOSTHUU OKOJIO IBYX MHIIb HA FOr0-BOCTOK OT Mepycanuma, Ha ckioHe MaciuuHou ropsl. Mucyc
BO Bpemst CBoux noceuieHui Mepycanuma odeHb r00MI OCTaHABIMBATHCS HA OTJBIX UMEHHO 37€ECh.

0 «Mapuu» «Mapusi» — 3TO TpeuecKo-JIaTHHCKas popMa ApeBHEEBPEHCKOTo UMEHH «MUPBIM.

o «Map¢s» Nmsa «Mapda» mo-apaMeiicku 03Ha4aeT «rocroxkay. 31ech He0ObIYHO TO, uTO Mapda,
OyIy4uu camMoi CTapIiei, He yIIOMUHAETCSI IEPBOii; MOXKHO COOTHECTH ¢ TekcToM JIk.10:38-42.

11:2 «JT10 6bL1a Ta Mapus, koTopasi noma3ana I'ociona Mmupom u otépia Ero Horu cBonmu
BoJIocCaMU» DTOT pacckas o mpenanHoctd Mapum (cp. 12:2-8) ecTh u B mapajyieIbHBIX TEKCTaxX B
EBanrenusx ot Marges (cp. 26:6-13) u or Mapka (cp. 14:3-9). JXKenmnuna, coBepuuBias mogo0Hoe
MoOMa3aHue, 0 KOTOpoOM roBopurcs B Tekcte JIk.7:36 u cnen., — apyras, He Mapusi.

B stoM cTtuxe peub HmeT O COOBITUH, KOTOPOE Ha ATOT MOMEHT €lle HE OMHMCAaHO B 3TOM
EBanrenuu. 3anmucaHo xe€ OHO B rjaBe 12. MHorue BBICKa3bIBAlOT NpeAnosiokeHue, yro MoanH
OKHJaJ, 4YTO €ro YHUTAaTelIM JJOCTATOYHO XOPOIIO OCBEJOMJICHBI 00 3TOH cemMbe U3 JAPYrux
HCTOYHUKOB.

YACTHAS TEMA: TIOMA3AHUE B BUBJIUU (BDB 603)

11:3 «cecTpbl mocaanu cooouienue Emy» Onu otnpaBuin coobmenue Mucycy, Kotopsrit B 310
Bpems Obu1 B Ilepee, 3a Mopananom.

O «TOT, KOro ThbI JI00HIIb, GOJIeH» DTO yKa3bIBaeT HA OCOOCHHBIE, UCKITIOYUTEIbHBIC OTHOIICHUS
Hucyca ¢ atoit cembeit. 3mecy ynorpebien rpedeckuii riaaron phileo. OgHako, B rpeueckoM KOiHE
tepmunbl philed u agapao B3zanmoszamensmsi (cp. ct. 5; 3:35; 5:20).

11:4 «Jrta 060Je3HBb He AJSl TOr0, YTOObI 3aBEPIIUTHLCS CMEPTHIO, HO Jf caaBbl boxkbeil»
CwmBICT cKa3aHHOTO TIoIpaszyMeBaeT, uto Mucyc 3uan o 6one3nu Jlazaps. OH 10KeH ObUT MTO3BOJIUTH
ymepeTs Jlazapro, uToOs1 3aTem OTter; Mor moka3aTh CBoe MoryIiecTBo uepe3 Mucyca U BOCKPECHUTH
€ro u3 MepTBBIX. bone3Hn u cTpagaHus MOPOW MPOUCXOAAT UMEHHO 1o Bose boxwel (cp. Kuura
Hoga; 2Kop.12:7-10).

O «cjaaBbl boxkbeir» CM. mogacHenue x 1:14.

0 «4T00bl CbiH Boxknil MOr ObITh NpociaBiaeH Yepe3 Heé» CnoBo «boxui», B gOHHTeHBHOM
nagexe (OykBabHO — «bora»), OTCYTCTBYeT B JPEBHHMX IMAMMPYCHBIX pyKomucsx P > u P®. dra
001e3Hb J0DKHA OblIa MpHUHECTH cinaBy oboum, M Otiy, u CeiHy. Ho B 3TO# 0OcTaHOBKE CiiaBa
Nucyca npencrasisier co00i COBCeM HE TO, U4TO JIOTHYHO ObLIO OBl okuaaTh. Uepes Bce EBanrenue
oT MoaHHa IPOXOAUT MBICHIBL O KpecTHOM cMmeptu Mucyca kak 0 TOM, YTO JEHCTBUTEIBHO SIBISAETCS
Ero cnaBoii. A camo BockpemnieHue Jlazapss Tonbpko erie Ooiblne MOOYAUT HYIECHCKUX BOXIEH
TpeOOBaTh CMEPTU XPHUCTA.
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11:6 «rorma OH ocTaJics ellle Ha ABAa JHS B TOM MecTe, rae On ObL1» Mucyc xxnan, moka Jlazapp

ympet! ¥ Uucyca He Obl1o m00MMUYUKOB. B camoii sxe 60se3nu Obl1 boskecTBeHHBIH mpombicen (cp.
ct. 15).

11:7 «mocae 3Toro, On cka3zan yuenukam: «Iloiinémre B Uyner onsitb» Crenyromuii 3a 3TUM
pa3roBOp TOKa3bIBaeT, YTO y4eHHKH Mucyca ObUIM XOpOIIO OCBEIOMIICHBI O HaMEPEHUH HYIEEB
noouth Ero kamusmu (cp. ct. 8; 8:54; 10:39). [TocnenoBatenu Xpurcra IpOSBISIIOT 3/1eCh CTPAHHOE
coueTaHue Bepbl U cTpaxa (cp. cT. 16). oMy yacTo NpeACTaBIsIOT KaK YeJIOBEKa HEPEIIUTEILHOIO U
MOJIHOTO COMHEHMH, HO B JaHHOM CJy4yae OH BBIpa3ui CBOIO TOTOBHOCTh YMEPETb BMECTE C
Hucycom.

11:9-10 Bo3MOXkHO, CKa3aHHOE 37IECh — ITO CIIOCO0 CBsI3aTh JAHHYIO TTaBy ¢ Tekctamu 8:12 u 9:4-5
(cp. 12:35).

0 «Ecau...ecau» O6a ITPEAJIOXKEHUSA 3necy — YCJIOBHBIE TPETBEI'O TUITA, yka3biBatoT
Ha TOTEHIIUATbHYIO BO3MOKHOCTH JICHCTBUS B OYAYIIEM.

11:11 «Ham apyr Jla3apb ycnya» Imaron 3mecs — B ¢gopme COBEPIIEHHOI'O BUJIA
CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. Yuenuku yacto HEBEpHO
noHuManu Mucyca 1o npu4rHe TOTO, YTO UCTOJKOBEIBAIM Ero crmoBa ciaumkoM OyKBalbHO (Cp. CT.
13). Nucyc xe ynotpebun 3Ty Mmetadopy uisi 0003HAYCHHS] CMEPTH IO IPUMEPY €€ MCTIOIb3BaHUS B
Berxom 3aBere (cp. B1.31:16; 2Ilap.7:12; 31ap.1:21; 2:10; 11:21,43; 14:20, u T.1.). AHrIuiickuit
TEPMHH «Cemetery» («kiaaouie») MpOUCXOAUT OT KOPHS TPEUECKOro Ilarojia «Crarby.

11:12 «ecam» Dto YCJIIOBHOE IIPEJIOXKEHUE TTEPBOI'O TUIIA, kotopoe mpeamosaraer
IIOJIOKCHHUC BeH.IefI B HCM UCTHUHHBIM C TOYKHU 3PCHUA aBTOpA UJIU CTO JIMTCPATYPHOI'O 3aMbICJIA.

O «OH BbI3I0pOBeeT» bykBalbHO — «OyAeT CHaceH», B CMBICIE BETX03aBETHOTO YIMOTpPEOJIeHUs
3TOTr0 TEPMHHA, 0003HAYABIIETO «(pU3NIECKOE 0CBOOOKAeHNE, n30aBaeHue » (cp. Mak.5:15).

11:14 «Mucyc u ckaszan um npavo» CM.YACTHYIO TEMY «CMEJIOCTE (PARRZSIA)».

11:15 «m S papywch pagu Bac, uTo MeHsi He ObLJIO TaM, YT00bI Bbl yBepoBaau» Mucyc
yTBEp)KIaeT, yTo BockpemieHue Jlazaps Obuto coBepiieHo He mo mpuunHe Ero ocoGoit npyxOsl C
HUM WIH U3-32 TJIYOOKOW CKOpOM, KOTOpylo mepexkuBam Mapus u Mapda, a 11 Toro, 4toObl
YMHOXUTH Bepy Ero yueHukos (ct. 14) 1 moOyauTh k Bepe coOpaBmuxcs Tam nyjees (CT. 42).

11:16 B sToM crtuxe sicHO moka3aHa Bepa Pombl. OH ObLT roTOB yMepeTb ¢ Mucycom. YueHUKu
HYXJaJIMCh B TOM, 4TOObI MM OblIa Noka3zaHa BiaacTk Mucyca Haa cMepThiO, INIaBHBIM BParoM
YeJI0BEYECTBA.

«PoMa» Ha apaMeNCKOM SI3bIKE 03HAYaeT «OJIU3HEI», KaK U IPEUecKoe CI0BO «auaumyc». OH — B
CIHCKE arocTOJIOB corylacHo cuHontuueckuM Emanremusm (cp. M§.10:3; Map.3:18; JIk.6:15); B
EBanrenuu ot Moanna o Hem ynomuHaercs gacto (cp. 11:16; 14:5; 20:24-29; 21:2).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:17-27

7So when Jesus came, He found that he had already been in the tomb four days. **Now
Bethany was near Jerusalem, about two miles off; ®and many of the Jews had come to
Martha and Mary, to console them concerning their brother. ®Martha therefore, when she
heard that Jesus was coming, went to meet Him, but Mary stayed at the house. **Martha
then said to Jesus, "'Lord, if You had been here, my brother would not have died. 2Even now
I know that whatever You ask of God, God will give You". ?*Jesus said to her, "Your
brother will rise again'. **Martha said to Him, "I know that he will rise again in the
resurrection on the last day". ®Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who
believes in Me will live even if he dies, °and everyone who lives and believes in Me will never
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die. Do you believe this?"* “’She said to Him, ""Yes, Lord; | have believed that You are the
Christ, the Son of God, even He who comes into the world"

TEKCT IO NASB (1995): HWwu.11:17-27

"Mraxk, xoraa Mucyc npumes, To 0GHAPYIKII, 4TO OH HAXOAMTCS B IPOGHHIE YiKe YeThIpe
JUHSL. 18BI/I(l)aHI/ISI ke OblL1a 03 Hepycanuma, mpuMepHO B ABYX MHJIAX; Yy mHorme u3
uyaees npuim k Mapde u Mapun, 4ro0bl yremmmTh UX 00 ux Opare. 20H()T()My Mapda,
KOrJa oOHa ycjablmajnga, 4yro uaer HMucyc, momuia Bcerperutrs Ero, a Mapus ocranach
noma. “'Torza Mapda cka3zana Hucycy: «I'ociogu, eciu 061 Thl 0b11 31€Ch, He yMep ObI OpaT
MOii. I[ame U Temepb sl 3HAKD, YTO 4ero Obl Tbl Hu unompocua y bora, bor macr
TeGe». 2 I/Incyc ckaszaJj eii: «bpart TBOM BOCKpeCHeT». Map(;)a ckazana Emy: «41 3Ha10, 4TO

OH BOCKDECHET NPH BOCKPECEHHH B MOCTeIHHMiT meHb». “Mucyc ckasan eii: «$I ecTh

BOCKpECeHHe M :KH3Hb; TOT, KTO BePHT B MeHsi, GyleT KHTb, 1ae eclM OH H yMpeT; “n
BCAKHI, KTO KUBET U BepuT B MeHsi, He yMpeT BOBeK. Thbl Bepuilib B 3T0?» ?’Ona ckasana
Emy: «/la, I'ocnionu; s1 yBepoBaja, uro Thl ectb Xpucroc, Coin boxuii, Tor Camwiii, KTo

BXOAUT B MHP».

11:17 «oH HaXoAUTCSl B I'POOHHIE Yy:Ke YeThbIpe JHsI»  PaBBUHBI y4WiaM, 4TO AyX YMEPIIETO
YCJIOBCKA HaXOOUJICA PAAOM C TCJIOM B TCUYHCHHUC TPCX ,Z[Heﬁ. I/II/ICYC CIICUAJIBHO TTOAO0XKAAJ YCTBIPC
IIHSI, 9TOOBI HM Y KOTO He OBIJIO COMHEHWMs, 4To Jla3aph NEHCTBUTEIBHO MEPTB, U YTO OH YK€ OBLI
HEeaocsaracm gaxxe ajida paBBHHHCTquCKOﬁ HaaCXbI.

11:18 «mpumepHoO B ABYX MWIAX» bykBanbHO — B «miaTHaaaT cragusxy» (1 cragus = ok. 200 m).

11:19 «muorue u3 myieeB npuuuiu kK Mapde u Mapuu» 3xech — HeXapakTEpHBIA NIpUMeEp
HEUTpabHOro YHoTpeOJIEHUs] TepMUHA «MyAen», MOockoiabKy B EBanrenuu ot MoanHa mox HUM
00bI4HO Tojpa3zyMeBatoTcs Bparu Mucyca. OqHako B TaHHOM KOHTEKCTE UM O00O3HAYEHBI MECTHBIC
xwutean Mepycamnma, KOTOpbIE 3HAIH 3Ty ceMbio (cp. ctuxu 31,33,45).

11:20 «Mapus ocrajach A1oMa» Y WyzneeB ObUIO MPUHSATO, YTO MEPEKUBAIOIINA CKOPOb OOBIYHO
CUACI Ha IMOJTYy.

11:21,32 «Mappa ckazana...ecau 061 Thl ObL1 31ech, He ymMep Obl Opar Moil»  3n1ech —
YCJIOBHOE TIIPEJIOXKEHUE BTOPOI'O TUIIA, koTOpoe 4acTo Ha3bIBAIOT «IIPOTHUBOPEYAIIUM
NEHCTBUTENLHOCTHY. B JaHHOM citydae ero cienoBasio Obl moHUMaTh Tak: «Ecmu Ob1 Thl ObLT 37€CH
(a TebOs 31ech He OBLI0), HE yMep ObI Opat Moii (a oH ymep)». 3asBierus Mapdsl 1 Mapuu (cp. CT.
32) k¥ HNucycy — abcomoTHO oamHakoBbie. J[OMKHO OBITH, OHM YacTO TOBOPWIM 00 3TOM Ha
MPOTSKEHUH 3TUX YEThIpeX JHEH CKOpOM. DTH JBE JKEHIUHBI CUUTAIH JIJIsl ce0sl BIOJHE YIOOHBIM
BbIpa3uTh MHcycy UX CKpbITOE pazoyapoBaHue B TOM, yTo OH HE MpUIIEN paHblIE.

11:22 «/laxe u Tenepsb 51 3Ha10, 4TO 4ero 661 Thl HU monpocu y bora, bor nact Te6e» Touno
HEH3BECTHO, 0 YeM Mapda npocuna Mucyca, mockonbKy B CT. 39 OHa BBIpaKaeT SBHOE YAUBJICHUE
nerctBuamu Mucyca no oxuieHuro Jlazapsi.

11:23-24 «bpart TBO# BockpecHeT» borocnoBckue B3riaasl Mapdsl Ha KU3HB MOCIE CMEPTH
OBUIM TE K€ caMble, 4TO M y (papuceeB, BEPUBIINX B TEIECHOE BOCKPECCHHE B TOCICTHUI JIeHb. B
Berxom 3aBere ecTh BecbMa OrpaHHYEHHOE KOJIUYECTBO TEKCTOB, MOJATBEPXKAAIOUIMX 3TO (Cp.
Han.12:2; Wos.14:14; 19:25-27). HNucyc >xe oOpaTtuil 5TH JOKTPUHAIbHBIC YTBEPKICHUS B
3aBHCUMOCTH JInYHO OT Hero (cp. 14:6).

11:24 «B mnocjaeaHuii aeHb» XOTS 3TO M BEpHO, uTO VoOaHH akIEHTUPYeT BHHMAaHUE Ha
HE3aMeJUIMTENbHOCTH CNAceHMs (OCYIIECTBUBIIAACA ICXATOJIOTUS), HO OH TAKXKE O0XHUIAET U €ro
OKOHYATEIbHOTO 3aBEpIICHUS B IOCIIEAHEE BpeMsi. BrIpaxkaeT OH 3TO HECKOJIBKUMH CIIOcOOaMu:

1. cymHblil neHb/neHb Bockpecenus (cp. 5:28-29; 6:39-40,44,54; 11:24; 12:48);



2. «uac» (cp. 4:23; 5:25,28; 16:32);

3. Bropoe IlpumectBue Xpucra (cp. 14:3; BmomHe BO3MOXHO, 4TO TekcThl 14:18-19,28 u
16:16,22 otHocaTcs k sBineHusM Hwucyca Xpucrta mocine CBOero BOCKPECEHHS, a HE K
acxaTosioruueckomy [puiecTBuio).

11:25 «Hmucye ckaszaua eii: «$1 ecTb BOCKpeceHMe M KM3HB» OTO OJIHO U3 CEMH 3asBICHUMN
Nucyca «f ectb». Hecmotps Ha To, uTo Jlazaps mepTB, Uucyc BnoxHoBmsier Mapdy moBepuTsh B TO,
4yTo OH OxHBeT. KopHH 3TO# Hajexasl — B MorymectBe u tuyHocTH Otia u Ceina (cp. 5:21). Cwm.
nosicieHue k 8:12.

11:26 «BcskMiM, KTO KMBeT M BepuT B MeHsi, He yMpeT BOBek» B JaHHOM TeKCTe ecTh
HECKOJIBKO Ba)KHBIX CHHTAKCHUECKUX ocoOeHHocTeil: (1) obobimaromniee MeCTOMMEHNE «BCAKHIT; (2)
[TPUYACTUA HACTOMALIETO BPEMEHMU, «kotopeie yKa3pBaloT Ha HEOOXOJUMOCTH
MOCTOSIHCTBA Bepbl (cTUXxU 25 u 26); u (3) cTporoe ABONMHOE OTPHUIIAHUE, CBSI3aHHOE CO CMEPTHIO,
«HUKOT/Ia-HUKOT'/Ia HE YMpPET», YTO, HECCOMHEHHO, OTHOCUTCS K JyXOBHOM cMmepTu. J[s Bepyrommx
BEYHAsl )KU3Hb — 3TO PEaJbHOCTh CETOIHSIIIHErO JAHS, 8 HE KAaKOe-TO COOBITHE B OYAyIIeM.

11:27 «J/la, I'ocionm; s yBepoBaJa, uro Thl ectb Xpucroc, Coin boxuii, Tor Camesui, Kto
BXOAUT B MUP»  YT1Bepxkaenue Mapdsl Beipakeno ¢popmoit COBEPIIEHHOI'O BUJIA. 3to
OueHb yOenuTelbHOE HCcroBenaHue e nuyHOM Bepsl B Mucyca kak B obemannoro Meccuto. C
OOTOCIIOBCKOM TOYKH 3PEHHs OHO paBHOIICHHO ncnoBenanuto [lerpa B Kecapuu (cp. M.16).

Jnist BeIpaskeHHsI cBoe Bepbl Mapda ynoTpedisieT HECKOJIBKO Pa3HbIX THTYJIOB:

1. Xpucroc (rpeuecknii mepeBo cinoBa «Meccus», «[lomazaHHUKY);

2. Coin boxuii (BeTxo3aBeTHbIN TUTYT Meccun);

3.  Tot, Kto BXomut (eme ogumH BeTxo3aBeTHBIM TUTya Toro, Krto, mo oGeroBanuto bora,

IIPUHECET B MUP HOBBIN BEK NPAaBEAHOCTH, cp. 6:14).

HoanH nomnp3yercs AuagoraMu Kak JUTepaTypHbIM MPUEMOM JJIs TIepeiadyl ONpeeIeHHON UCTUHBI.
B EBanrenum ot MoanHa 3amucaHbl HECKOJIBKO Clly4aeB HcMoBenaHust Bepel B Mucyca (cp.
1:29,34,41,49; 4:42; 6:44,69; 9:35-38; 11:27). Cm. YACTHVYIO TEMYVY «I'JIAT'OJI ‘BEPUTH’ B
TPYIAX ATTIOCTOJIA NTOAHHA».

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:28-29

%\When she had said this, she went away and called Mary her sister, saying secretly, *"The
Teacher is here and is calling for you'. 2 And when she heard it, she got up quickly and was
coming to Him.

TEKCT I10O NASB (1995): HWn.11:28-29

| KOI'la OHA CKa3aja 3T0, OHA yuuIa U mo3saja Mapui, cecTpy CBOK, CKa3aB TallHO!:
«Y4YHuTeJab 31eCh M 30BeT Teos». 29Koma ’Ke OHA YCJbIIAJIA 3TO, TO BCTAJA MOCHENIHO U
nouuia Kk Hemy.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:30-37

*Now Jesus had not yet come into the village, but was still in the place where Martha met
Him. **Then the Jews who were with her in the house, and consoling her, when they saw that
Mary got up quickly and went out, they followed her, supposing that she was going to the
tomb to weep there. **Therefore, when Mary came where Jesus was, she saw Him, and fell at
His feet, saying to Him, "Lord, if You had been here, my brother would not have
died”. 3When Jesus therefore saw her weeping, and the Jews who came with her also
weeping, He was deeply moved in spirit and was troubled, **and said, "Where have you laid
him?"* They said to Him, ""Lord, come and see". **Jesus wept. *So the Jews were saying,
"'See how He loved him!" ¥But some of them said, ""Could not this man, who opened the
eyes of the blind man, have kept this man also from dying?**
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TEKCT IO NASB (1995): Hn.11:30-37

3OI/II/IcyC ’Ke ellle He BOIIeJI B ceJieHue, HO BCé emle ObLT HA TOM MecTe, rae Mapdga
Bcrperniia Ero. Toraa Hy/ieH, KOTOpbIe ObLJIM C Hell B JoMe H yTelAJH ee, KOr1a OH!
yBHAEIU, YTO Mapus NOCIeHO BCTA/1a U BbILLIA, IIOC/IEI0BAIN 32 HEH, 110J1aras, 4YTo0 OHA
HAeT K Tpo0HHIe, YTOObI MOMJIAKATH TAM. %A xoraa Mapus npunuia tyaa, rae 011 Hucyec,
oHa yBuaesa Ero n mana k Ero noram, ropopst Emy: «I"'ocnoau, ecsin 061 Thl ObLI 371€Ch, HE
ymep Obl Opat Moii». 33H03T0My, xoraa Mucyc yBujaes ee 1ayymylo, 1 uyees, KOTopble
NPUILIA ¢ Hel, moxce miaavymmx, OH BocckopOes1 1yXoM M NpHUIles] B BOJTHEHUE %4 ckazai:
«I"me BbI mos10kuIN ero?» Onm ckasanu Emy: «I["ocnioan, npuau 1 mocMoTpu». 35I/Ilzlcyc
MPOoCJIe3nJICH. **Torna uyjaeu ropopuiau: «Cmorpu, kak OH J100uJI ero!» A HEKOTOpbIe U3
HHX cka3zaan: «Pa3Be He mor JToT YestoBek, KoTophlil OTKPBLI /1232 cjIenomy, cAeaaTh
TaK, YTOObI U TOT YeJI0BEK He ymep?»

11:30 OTto eme oaHA MOAPOOHOCTH, OYEBUIIIEM KOTOPOH OBLIT aBTOP-aIOCTO.

11:33

NASB «OH BOCCKOPOEJI AyXOM U NpHIIeJ] B BOJTHEHHE»

NKJIV «OH 3aCTOHAJ TYXOM U NMpPHUIE] B BOJTHEHH e

NRSV «OH ObLJ1 Ype3BbIYAHHO B3BOJHOBAH IYXOM H BOCCKOpOe»
TEV «Ero cepaue 6b1710 TpoHYTO, 1 OH BOCCKOPOEI»

NJB «HMucyc ObLT B CHIBLHOM CTPAJAHMH U IJIYOOKOH Nevaamn»

bykBanpHO — «3axpanen AyXoM; BO3MYTUJICS, BOZHETOJOBAI». JTO UAMOMATUYECKOE BhIPAKEHHE
OOBIYHO WCIIONIB30BAJIOCH MJISi ONMCAHWsl THEBa, pasapaxenus, spoctd (cp. Hdan.11:30 [LXX];
Map.1:43; 14:5). Ho B n1aHHOM KOHTEKCTE MPEANMOYTHUTEIICH NEPEBOJI, MOKA3bIBAIOIINNA TIyOOKOe
HMOIIMOHAJIBHOE TEepexUBaHue W BoJHEHHE (Cp. cT. 38). XOTsA HEKOTOpBIE TOJIKOBATEIU BHUIST B
9TOM MPOSBIEHHUE TAaKUX CHJIbHBIX 3MOLUH, BO3MOXHO Ja)K€ THEBAa M 3JIOCTH, aJPECOBAHHBIX K
cmept, Mucycy ObUIM CBONCTBEHHBI HACTOSIIME, TIYyOOKHE YeIOBEYECKHE YYyBCTBA (Cp. CTUXHU
33,35,36,38), u OH He ckpbiBai ux nepea CBOUMH IPY3bIMH.

11:37 3TOT BOmpOC MpearnoaaraeT OTBET «J1ay.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:38-44

%830 Jesus, again being deeply moved within, came to the tomb. Now it was a cave, and a
stone was lying against it. **Jesus said, *"Remove the stone". Martha, the sister of the deceased,
said to Him, ""Lord, by this time there will be a stench, for he has been dead four days". **Jesus
said to her, ""Did | not say to you that if you believe, you will see the glory of God?"* *'So they
removed the stone. Then Jesus raised His eyes, and said, ""Father, | thank You that You have
heard Me. **1 knew that You always hear Me; but because of the people standing around I said
it, so that they may believe that You sent Me". “*When He had said these things, He cried out
with a loud voice, *'Lazarus, come forth". ““The man who had died came forth, bound hand
and foot with wrappings, and his face was wrapped around with a cloth. Jesus said to them,
""Unbind him, and let him go™.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.11:38-44

*HPrax, HNucyc, onarb riayooko ckoposi B Cede, npumesn Kk rpoonune. To Obli1a nemepa, u
KaMeHb 3aKpbIBaJI eé. 39I/Ilzlcyc ckazain: «OroaBuHbTe KaMeHb». Mapdga, cecTpa ymepiuero,
ckazajga Emy: «['ocmoau, k 3ToMy BpeMeHH yxke Oyaer cMpaa, H00 OH Mepmeblil yiKe YeTbIpe
JUHSI. 40I/Ilzlcyc cka3aa eii: «Pa3Be SI He cka3aa Tebe, 4TO, ecid Thl Oyaemib BepoBaThb, TO
YBUAUIIB CJIaBY Boxkbio?» “Hrak, onn OTOABHHYJIM KaMeHb. 3ateM Hucyc moaHsiii BBepx
Csonu riaza n ckasan: «Oren, 1 61aronapro Teds1, uro Tol ycabiman Mens. 2] w 3man, uro
Tel Bceraa cablmuinb MeHsi; HO paau HapoAa, cTosero BOoKpyr, S cka3zan 31o, 4TOOBI OHM
nosepuv, 4ro Tol mocaan MeHs». “®Korma On cxasan Bce 310, OH BOCKJIMKHYJI T'POMKHM
rojgocom: «Jlazapp, BbIxoam!» “H 4enosek, KOTOPbIil yMep, BblllleJ, CBI3AHHBIA M0 pyKaM U




HOraM norpedajibHbIMHU NeJIeHAMHU, U JIMIO ero ObL10 00épHYyTO TKaHbl. Uucyc cka3zaa um:
«Pa3BsizkMTE €T0, U MYCTH OH UAET».

11:38 «memepa» B Ilanectune Tex BpeMmeH ymepmmx XopoHwiau (1) B momoctu (mermepe),
BBIJIOJIOJICHHOH B CKalle, KOTOPYIO 3aKpbIBAJIM OKPYTJIbIM KaMHEM, WX (2) B BBIPBITOM B 3eMiie siMe,
KOTOPYIO TaK)Xe HaKpbIBaIHM 00nbIUM KaMHeM. Cyisl O apXeoJ0rHuecKuM J1aHHbIM, B Mepycannme
U OKPECTHOCTSAX B OCHOBHOM IIPUMEHSUICS IEPBBIN crI0co0.

11:39 «OTtoaBuHbTE KaMeHb» bBOJbINON KaMeHb, KOTOPBIA 3aJBUTAJICS B CIEIIUATLHBIN KeJI00,
HNCITIOJIB30BaAJI1 B KAYCCTBEC Cpe,Z[CTBa IJIA oII€eyaTbIBaHUA FpO6HI/ILIBI.

O OH Mepmevlil yKe 4eTbipe THSI» OTO I'PEYECKOe MIAMOMATHUYECKOE BBIPAKEHUE, 03HAYAOILIEE
OYKBaJIbHO — «UETHIPEXIHEBHBIN YETOBEKY.

11:40 «ecam» 3pecs — YCJIOBHOE ITPEQJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA, kotopoe yka3bIBaeT
Ha MOTEHIMAJIbHYI0 BO3MOXXHOCTb JCUCTBHUS B OyaylieM. DTOT CTHX COAEPXKUT BOMPOC, KOTOPBIN
NPEIIOIaraeT OTBET «ay.

0 «caaBy boxbro» bBoxbs cnaBa Obuta oTKphITa B AestHusX Mucyca (cp. cr. 4). CM. mosicHeHue K
1:14.

11:41 «3arem Hmucyc noansia BBepx CBou riaza» HopMaiabHbIM IOJIO)KEHHUEM Yy HYZIEEB BO
BpEMsI MOJIUTBBI ObLIO — BO3/IETHIC BBEPX PYKH M MOJIHATHIC K HEOY Tri1a3a (OTKPHITHIE).

11:42 B sTom packpsiBaeTcs 1ieidb MOJIUTBEI Mucyca m camoro uyga. Mucyc vacto coeprian
yyzeca, 4ToObl yKpenuTh Bepy B CBOMX ydeHHMKax, HO B JaHHOM ciydae OH caenan 3To AJsl TOTO,
YTOOBI MOOYIUTH K Bepe HEPYCATUMCKUX UYJIEEB.

C 0orocnmoBcKkoM TOYKHM 3peHus, Mucyc BHOBH Bo3BennunBaeT B CBOMX JESHUSX aBTOPUTET U
nepseHcTBo Otma (cp. 5:19,30; 8:28; 12:49; 14:10). D10 4uyno AEMOHCTPUPYET HAIMYKE TITyOOKUX U
HEOOBIKHOBEHHO HMCKpeHHUX B3amMmooTHomeHnid HMucyca ¢ Ortmom. Cm. YACTHYIO TEMY
«ITOCBUIATE (APOSTELLO)».

11:43 «OH BOCKJMKHYJ FPOMKHM rojocom: «Jlazapsb, Beixogu!» CymiecTByeT MHEHHUE, YTO
eciu 0b1 Mucyc He mo3Bajl KOHKpETHO UMEHHO Jla3apsi, TO JKUBBIMU BBIILIM ObI BCE, IOXOPOHEHHBIE
Ha 3TOM Kjanowue!

11:44 Teno ycommiero NpPUTOTaBIMBAIM K MOTPeOCHHIO TaK: OMBIBAIM BOAOH, a 3aTreM
00BOpauMBaIM MOJOCON U3 JIBHAHOW TKaHU, Iepechlnas IpU 3TOM CHEIHaIbHBIMU OJarOBOHUSMU,
KOTOpBIE 3arilylllajid 3amax OT pasjoKeHus. Tpyn ciaeaoBajgo MOXOPOHUTh B TEUEHHUE JBAALATH
YeThIpeX 4acoB, NOCKOJIbKY Ny He 0anb3aMUPOBAIM CBOMX YMEPIIHX.

YACTHAA TEMA: TIPAKTHUKA 3AXOPOHEHUSA YMEPIINX

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:45-46
*Therefore many of the Jews who came to Mary, and saw what He had done, believed in
Him. “*But some of them went to the Pharisees and told them the things which Jesus had done.

TEKCT IO NASB (1995): Wn.11:45-46

“[locte sTOr0 MHOrme W3 uyjaeeB, KOTOpble mpuuim kK Mapum m yBuaeaw, 4ro OH
coTBOpMJ, YBepoBaau B Hero. ®A HEKOTOPbIe U3 HUX MONULTH K (papucesiM M paccKka3ajad UM O
TOM, 4TO caeaan Hucyc.

11:45 «IlocJie 3TOr0 MHOTHe M3 MyAeeB...yBepoBaau B Hero» Oto nocrosHHas teMa EBanrenus
(cp. 20:30-31). Cama ¢pasza cranoBurcs yxe mabmoHom (cp. 2:23; 7:31; 8:30; 10:42; 11:45;
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12:11,42). Onnaxko, 31ech cleyeT HAallOMHUTh, 4TO B EBanrenuu ot MoaHHa omucaHa Bepa pa3HbIX
YPOBHEi, 1 HE Bcerja 3To Bepa crmacurenbHas (cp. 2:23-25; 8:30 u cnen.). Cm. YACTHYIO TEMY
«['JIATOJI ‘BEPUTL’ B TPYJAAX ATIOCTOJIA NOAHHA».

11:46 «HekoOTOpBHIE M3 HUX MOULIU K (papucesiM U paccKa3ajd UM 0 ToM, 4To caejana Hucyce»
IIpocTo mopakaer CTeNneHb AYXOBHOM CIIENOTBHI DTHUX JIOJAEH, KOTOpas COXPAHSECTCS HECMOTPs Ha
U3YMHUTENIbHOE yY€HUE U CBEpXbECTeCTBEHHbIE uyneca. Bmecre ¢ tem, Mucyc Bcerma pasnensier
Jro/Iel Ha TeX, KTO NMPHUXOJUT U CTAHOBUTCS BepyromuM B Hero, u Tex, KTO OTBEpPracT UCTUHY O
Hem. Jlaxxe cuma dyymec, TOJOOHBIX ASTOMY, HE CHOCOOHAa TIPUHECTH YEJIOBEKY Bepy (cp.
JIx.16:30-31).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:47-53

“Therefore the chief priests and the Pharisees convened a council, and were saying, **What
are we doing? For this man is performing many signs. “If we let Him go on like this, all men
will believe in Him, and the Romans will come and take away both our place and our
nation". “But one of them, Caiaphas, who was high priest that year, said to them, ""You know
nothing at all, *°nor do you take into account that it is expedient for you that one man die for
the people, and that the whole nation not perish*. **Now he did not say this on his own
initiative, but being high priest that year, he prophesied that Jesus was going to die for the
nation, *and not for the nation only, but in order that He might also gather together into one
the children of God who are scattered abroad. **So from that day on they planned together to
kill Him.

TEKCT IO NASB (1995): Hu.11:47-53

47H03T0My NEepBOCBSAICHHUKH H (hapuceH CO3BAJH COBeT M ropopuwin: «4Yto Ham neaarn?
Beab Jtor YesioBek coBepiiaeT MHOIO 3HAMEHMH. ®Eciam MbI M03BOJIHM Emy npooonscamsp
3T0, TO Bce yBepywT B Hero, a pumiasHe nmpuayT M OTHHMYT M Halle MeCTO, W HaIl
HapoI». “Ho ogmH W3 HHX, HEKTO Kaunada, koropbiii ObL1 NMePpBOCBALIECHHUKOM B TOT IOJ],
ckasan uM: «Bbl COBceM HUYEro He 3HaeTe, M He YUYUTBIBaeTe, YTO BaM BbITOJHO, YTOOBI OAMH
YeJI0BEK yMep 3a Hapo/, a BeCb HApPOA 4YTOObI He MOruod». !Cka3an e oH 3T0 He OT cebst
€aMoro, Ho, 0yay4u B TOT ro/l NepBOCBSAIIIECHHUKOM, OH IPOpo4YecTBOBAJ, 4T0 Uncyc roroBurcst
yMepeTh 3a Hapol, M He TOJbKO 32 HApPOd, HO JJs TOro 4rodbl OH Takke MoOr codparb
BOeIMHO JeTell BoKbHX, KOTOpbIE paccessHbl MOBCIOAY. *HWrak, ¢ 3TOro AHsI OHH MPHHAIH
BMecTe pemienune youts Ero.

11:47 «nepBocBsilIeHHUKH U ¢apucen co3Baju coBer» liMeercs B BuAy CHHEAPUOH, BBICIIAS
cynebHass wHcTaHms wuyneeB B HMepycamume. Coctosmi oH u3 70 4WIE€HOB, MECTHBIX IKHUTETCH.
[TepBOCBAIIEHHUKH BXOJMINA B COCTaB PEIUTHO3HO-MIOJUTHYECKON (paKIiK, KOTOpasi UMEHOBAIACh
CaJ/IyKesiMU; OHM TMpHU3HaBad ToJbKO [lucanus Mowuces u oTpuiiasu BO3MOXKHOCTb BOCKPECEHUSI.
®dapucen ObutH Oo0Jiee MOMYJISAPHON PETUTHO3ZHON TPYIMIONW MPUBEPIKEHIIEB CTPOTOTO COOITIOICHUS
3aKOHa, KoTopble yTrBepxkaanu: (1) BaxkHOCTh Bcero Berxoro 3aBera; (2) Hanuyue CIyKeHUS
aHresnos; (3) pealbHOCTb KU3HU MOCIE CMEPTH. Y TUBUTENBHO, KaK ATH JBE MPOTHBOOOPCTBYIOIINE
TPYNIHAPOBKH YMYIPSUTUCh OOBEIUHATHCS A JOCTIOKEHUS Kakoi-nmu6o nemu. Cm. YACTHVYIO
TEMY «DAPUCEN».

0 «Beap IToT YesioBek coBepmaer MHOro snameHuin» HasBate Mucyca «9toT YenoBek», He
ynomuHas Ero umenu, 6su10 cioco6om Ero ynnumxkenus. [IpumeyarenbHo TO, 4TO, Jake CTAHOBSCh
CBUJCTENSIMU BeNMYaMIINX dyzaec, MOJOOHBIX BOCKpelleHHto Jlazaps, MpeaB3sTOCTb 3TUX JHOAEH
HIOJTHOCTBIO Ooclieruisia ux riasa (cp. 2Kop.4:4).

11:48 «Ecam» 3paecy — YCJIOBHOE ITPE/IJIOXKEHUME TPETBEI'O TUIIA, xoTopoe yka3bpiBaeT
Ha NNOTEHLUAJIbHYIO BO3MOKHOCTh JIEHCTBHSI B OyAyILEM.



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/fariseyi.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/fariseyi.htm

O «Bce yBepyloT B Hero» 3aBucth Hapsay ¢ OOrOCIOBCKMMH pa3HOTIACUSIMU ObLIM MCTOYHUKAMU
MOJ03PUTENBHOCTH U cTpaxa nepen Mucycom. Iloa cioBoMm «Bce» MOTIM MOJpa3yMeBaThCs Jaxe
caMapuTsHE U SI3bIYHUKH. B UX cTpaxax mpucyTCTBOBaI U MOJIUTUYECKUIN aCTIeKT.

O «pUMJIsIHE NPHAYT M OTHHUMYT M Halle MeCTO, H Hall HAapoa» OTO OJHO U3 MPOHMYHBIX
npopouectB EBanrenust or MoanHa, MOCKOIbKY MpeacKa3aHHOE ObUIO MCTIOIHEHO OyKBayibHO B 70 T.
o P.X. puMckuM mosikoBoiiieM (1o3>kKe — UMIepaTopom) Tutom.

[MomuTHueckass peaqbHOCTh PUMCKOTO TOCIOACTBA OblIa HEOTHEMJIEMOW YaCThIO HYAEHCKOM
HaJeXKIbl (9CXATOJIOTMYECKOW) mocienHero BpemeHn. OHM Bepuiau, uYro bor mpunuier
PENUTHO3HYI0/BOMHCTBEHHYIO JIMYHOCTh, MOJOOHYIO CyabsiM Berxoro 3aBera, yToOBI (pu3HUECKU
n30aBUTh UX OT BiIacTU Puma. Heckoibko MpeTeHIEHTOB HA MECCHMAHCKUN TUTYJ OpPraHU30BBIBAIN
Ha TepputopuH [lanecTrHbl BoccTaHUS B IOATBEP/KACHUE dTUX 0XKHUIaHUH.

Nucyc xe 3asBmsur, uto Ero IlapcTtBo — He TpakKIaHCKOE/TIOIUTHYECKOE IMpaBieHUE, a
[JapCTBOBAaHUE JYXOBHOE, KOTOPOE COCTOMTCA B OyayiieM W OyaerT oxBaThiBaTh Bech Mup. OH
3adBIsUI 00 WCHOJHEHMH VM BETX03aBETHBIX NPOPOYECTB, HO HE B OYKBAJIBHOM, HYAEHCKOM,
HaIlMOHATUCTUYECKOM cMbIcie. M3-3a Bcero aToro OH U ObUT OTBEPrHYT OOJIBIIMHCTBOM UYJIEEB TEX
JHEH.

11:49 «Kauada, KoTOpblii ObLJ MEPBOCBAMIEHHUKOM B TOT roJ» J[0JDKHOCTH IEPBOCBSIIICHHUKA
JlaBajiach MOKM3HEHHO M Tepexojania MO HACIEICTBY K €ro JIETsAM, HO IOCJe TOro, Kak pUMJIISTHE
okkynupoBanu Ilamectuny, e€ cranu mnpoaaBaTb TOMY, KTO Mpeiuiarajll HauOOJBUIYI0 CyMMY,
NOJ00HO KakK MPOUCXOAWIM TOPrd Ha MacnuuHoi rope uian Ha Tepputopuu xpama. Kamada Obut
MEepPBOCBAIEHHUKOM B nieproa 18-36 rr. mo P.X.

11:50-52 «4yT00BI OIMH 4YeJIOBEK yMep 3a HapoA» OTo elle OJuH npumep upoHuu B EBanrenuu
ot Moanna. Kanada npornosenyer Epanrenue!

11:52 «On Tak:ke mMor codpatb BoeauHo Jereii boxkbux» Iloxoxe, 9TO 3TO JOMOJHUTEIHHOE
3ameuanue lMoaHHa, KOTOpOE€ MOIVIO COCTaBIISATH Napaiens ¢ Tekctom 10:16. 3xgecs Morim
noapazymeBathes: (1) mynen, xuBmue 3a npenenamu [lamectunsl; (2) HEYMCTOKPOBHBIC €BpEH,
no100HbBIe caMapuTsIHaM; WK (3) sI3pIYHUKHA. BapuaHT 3 mOaXOoAUT TydIie BCero.

11:53 «HATak, ¢ 3TOr0 AHS1 OHU NMPHUHSJIH BMecTe peumieHue youts Ero» D10 mepuoamuecku
noBTopsitomiasics B EBanrenuu ot Moanna tema (cp. 5:18; 7:19; 8:59; 10:39; 11:8).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:54

**Therefore Jesus no longer continued to walk publicly among the Jews, but went away from
there to the country near the wilderness, into a city called Ephraim; and there He stayed with
the disciples.

TEKCT I10 NASB (1995): Hn.11:54
54H03T0My Hucyc 6osb11e yxe He XOAHJI OTKPBITO CpelH My/AeeB, a yiIeJ OTTyAa B CTPaHy
0K0J10 YCTBIHH, B TOPOJ, Ha3biBaeMblil E¢ppanm; u Tam OH ocTaBaJIcsl ¢ y4eHUKAMH.

11:54 «IlodTomy Hucyc 0ojbine yxke He XOAWJI OTKPBITO cpead uyaeeB» B rmase 12
OIIMCBhIBACTCA MMOCICAHAA ITOIIBITKA I/IHcyca HUMCTB JACJIO C PCIIMTHO3HBIMU BOXIAMMU.

O «ropoj, Ha3piBaeMblii E¢ppanm» DTOT ropoJok Mor pacronaratscsi Hemojaaiaeky or Beduis B
Camapuu (cp. 211ap.13:19).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.11:55-57

**Now the Passover of the Jews was near, and many went up to Jerusalem out of the country
before the Passover to purify themselves. **So they were seeking for Jesus, and were saying to
one another as they stood in the temple, **What do you think; that He will not come to the feast




at all?"* *’Now the chief priests and the Pharisees had given orders that if anyone knew where
He was, he was to report it, so that they might seize Him.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.11:55-57

55Hpnﬁnmlcanac1, :ke Ilacxa myneiickasi, 1 MHorue npunliin B Mepycaaum co Bceil cTpaHbI
nepen Ilacxoii, 4T00bI OYHCTUTHCS. **Wrak, onn mckaam Hucyca u rosopuiau Apyr Apyry,
korga crosii B xpame: «Kak Bam kaxerca? Uro OH uW BoBce He TNpHAET Ha
NMPAa3THUK?» 57HepBocBﬂmeHHan ke M hapucen 1AM MPUKA3AHNS, YTO €CJIM KTO Y3HAaeT, e
OH ecTb, TO 10/IKEH IOHECTH, YTOOBI OHH MOTJIN cXBAaTHTH Ero.

11:55-57 Dtu ctuxu coenuusror riasel 11 u 12 B 01HO 1EJI0E.

11:55 «4T00bI OUMCTUTHCS» Pedb UAET 0 IIePEeMOHHAIBHOM OOPSAC OUUIIICHUS U TIPUTOTOBIICHUS
K npaznHoBaHuio [lacxu. Jlo cux mop HE MpPEKpalaroTcsl CHOPHI MO TOBOAY TOTO, KaKUM XKE B
JEHCTBUTEIHOCTH OBUIO MO TPOJOJDKUTEIBRHOCTH ciykeHue Hucyca, B mpormecce kotoporo OH
yuun u nponosenoBai B [lanectune. Cunontuueckue EBaHrenus CTpyKTYpHO HOCTPOEHBI TaKUM
00pa3zoM, 4TO B HUX SIBHO MOKHO YCMOTPETh OJIUH WJIH, BO3MOXXHO, /1Ba roAa. OxHako, B EBanrenuun
oT MoanHa yrmoMuHaeTcs 0 HECKOJbKUX Mpa3aHukax (exxeronnbix) [Tacxu. O Tpex U3 HUX TOBOPUTCS
coBepineHHo TouHo (cp. 2:13; 6:4; u 11:55) u, ckopee Bcero, B TekcTe 5:1 moapasymeBaeTcs €Iie u
YETBEPTBIM.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIAEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bonpocs! qyis o0cyx1eHust MOMOTYT BaM 00yMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

[Touemy Nucyc no3sonuin Jlazapro ymepers?

J1st Koro ObLIO MpeAHa3HAYEHO 3TO YyH0?

3. B ueM pazHuIla MEXAY BOCKPECEHHEM M OXKHBJICHHEM (BOCCTAHOBIIEHUEM >KU3HEHHBIX
¢yHkuunit) yenosexa?

4. Yewm BockpenieHue Jlazaps Tak mOTPSACIO UYIEUCKUX BOXKICH?

N —






